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Pos.	 Denominazione�
1	 Braccio
2	 Vite a esagono incassato 
3	 Morsetto per stativo
4	 Disperdere
5	 Stativo
6	 Pinza a nastro
7	 Utensile di dispersione
8	 Manopola
9	 Accensione/spegnimento
10	 Manopola rotante "velocità"
11	 Indicatore di velocità
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Fig. 2A cosa bisogna prestare attenzione!
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Lingua d‘origine: tedesco IT
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Dichiarazione di conformità UE

Spiegazione dei simboli

Questo simbolo indica informazioni estremamente importanti per la sicurezza e la salute. La 
mancata osservanza può compromettere la salute e causare lesioni.

Situazione pericolosa in cui la mancata osservanza dell’avvertenza per la sicurezza può por-
tare alla morte o a lesioni gravi.

Situazione pericolosa in cui la mancata osservanza dell’avvertenza per la sicurezza può portare 
a lesioni lievi.

Indica ad es. delle azioni che possono portare danni a cose.

PERICOLO

ATTENZIONE

AVVERTEN-
ZA

AVVISO

Dichiariamo, assumendone la piena responsabilità, che il prodotto è conforme alle seguenti direttive: 2014/35/EU, 2006/42/CE, 
2014/30/EU e 2011/65/EU, in accordo ai seguenti regolamenti e documenti: EN 61010-1, EN 61010-2-051, EN 61326-1, 
EN ISO 12100 e EN 60529.

Una copia della dichiarazione di conformità UE completa può essere richiesta all’indirizzo sales@ika.com.

Per la Vostra sicurezza:
•	Prima della messa in funzione si raccomanda di 

leggere le istruzioni per l’uso e di osservare atten-
tamente le norme di sicurezza.

•	Conservare con cura le istruzioni per l’uso, rendendole ac-
cessibili a tutti.

Avvertenze per la sicurezza

•	L’utilizzo di questo apparecchio è destinato esclusivamen-
te a personale esperto.

•	Osservare attentamente le norme di sicurezza, le direttive 
e le disposizioni in materia di sicurezza sul lavoro e antin-

fortunistica.
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AVVERTEN-
ZA

Indossare la propria attrezzatura di 
protezione in conformità alla classe 
di pericolo del mezzo sottoposto a 

lavorazione. Altrimenti può insorgere un rischio a seguito di:
-	 spruzzi ed evaporazione di liquidi,
-	 intrappolamento di parti del corpo, capelli, vestiario e 

gioielli.

•	Collocare liberamente lo stativo su una superficie piana, 
stabile, pulita, antiscivolo, asciutta e ignifuga.

•	Prima dell’uso verificare l’eventuale presenza di vizi all’ap-
parecchio o agli accessori. Non utilizzare pezzi danneggiati.

•	L’apparecchio non è idoneo al funzionamento in modalità 
manuale.

•	Fissare bene il recipiente dell'agitatore. Verificare che vi si-
ano condizioni di buona stabilità.

•	Verificare che il recipiente dell'agitatore non si giri.
•	Verificare che le manopole siano saldamente in sede ed 

eventualmente serrarle.
•	I recipienti di vetro devono essere sempre assicurati me-

diante un dispositivo di serraggio. Per l'esecuzione di la-
vori su superfici levigate si devono usare degli elementi 
elastici intermedi per evitare la rottura del vetro.

•	Osservare attentamente le istruzioni per l'uso dell'utensile 
di dispersione e degli accessori.

•	Possono essere impiegati esclusivamente gli utensili di di-
spersione approvati dalla IKA.

•	Rispettare la velocità consentita per l'utensile di dispersio-
ne utilizzato. Non impostare in alcun caso velocità supe-
riori al livello consentito.

•	Il funzionamento dell'apparecchio senza utensile di di-
spersione non è consentito.

•	Azionare l'utensile di dispersione esclusivamente all'inter-
no del recipiente dell'agitatore.

•	Non impiegare mai l'utensile per la dispersione a secco 
perché gli utensili impiegati senza liquido di raffredda-
mento distruggerebbero le guarnizioni ed i supporti.

L’utensile di dispersione che non è 
stato inserito nella flangia del mo-
tore fino alla tacca, può surriscal-

darsi molto durante il funzionamento e quindi rompersi.

•	Prima della messa in funzione dell'apparecchio, impostare 
la velocità minima, altrimenti l'apparecchio entra in fun-
zione con l'ultima velocità impostata. Aumentare lenta-
mente il numero di giri.

•	Ridurre il numero di giri se il mezzo fuoriesce dal recipien-
te a causa dell’eccessiva velocità.

•	Prima dell'attivazione immergere l'asta di dispersione nel 
mezzo a una profondità di almeno 45 mm per evitare gli 
spruzzi.

•	La distanza tra l’utensile di dispersione e la base del reci-
piente non deve essere superiore a 10 mm.

•	Verificare che lo stativo non si sposti.

AVVISO

PERICOLO

PERICOLO

PERICOLO

•	Nel caso si presenti uno sbilanciamento o si comincino a 
sentire rumori insoliti, spegnere subito l'apparecchio. In 
caso di principio di sbilanciamento o di sviluppo di rumori 
insoliti sostituire l'utensile di dispersione. Se dopo la sostitu-
zione non è riconoscibile alcun cambiamento, l'apparecchio 
non dovrà più essere azionato. In questo caso l'apparecchio 
deve essere rispedito per la riparazione al venditore o al co-
struttore insieme a una descrizione del difetto.

Non toccare le parti rotanti durante 
il funzionamento.

•	Durante il funzionamento l’utensile di dispersione e la 
flangia d’accoppiamento possono surriscaldarsi.

•	Non coprire la fessura di aerazione per il raffreddamento 
del motore.

Attenzione al pericolo causato da: 

-	 mezzi infiammabili
-	 rottura del vaso di vetro
-	 Lesioni alle mani sui bordi taglienti del dispersore.

•	Trattare materiali patogeni esclusivamente in recipienti 
chiusi sotto un apposito sfiatatoio. Per eventuali domande 
rivolgersi a IKA.

Non utilizzare l'apparecchio in atmo-
sfere a rischio d’esplosione, non è 
dotato di protezione antideflagrante.

Con sostanze che possano formare una miscela esplosiva 
devono essere adottate adeguate misure di protezione, 
come per es. lavorare sotto a una cappa.

Al fine di evitare danni a persone e cose, nella lavorazione 
di sostanze pericolose occorre rispettare le misure antin-
fortunistiche e di tutela del lavoro vigenti.

•	Tra il mezzo e l'asta di dispersione possono insorgere scariche 
elettrostatiche che costituiscono una fonte di pericolo diretto.

•	Trattare soltanto i mezzi il cui apporto energetico è irrile-
vante nel processo di lavorazione. Ciò vale anche per altre 
tipologie di apporto energetico, ad esempio mediante ir-
radiazione luminosa.

•	Durante il dosaggio di polveri, tenersi lontani dalla flangia. 
La polvere può essere aspirata nel motore.

•	Il funzionamento sicuro dell’apparecchio è garantito sol-
tanto con gli accessori descritti nel capitolo ”Accessori”. 

•	Staccare la spina di corrente prima di effettuare il montag-
gio degli accessori.

•	La separazione dell’apparecchio dalla rete di alimentazio-
ne elettrica avviene solo estraendo la spina dalla rete o 
dall’apparecchio.

•	La presa per la linea di allacciamento alla rete deve essere 
facilmente raggiungibile e accessibile.

•	Dopo un’interruzione di corrente l’apparecchio non si ri-
accende.

•	Eventuali schegge dell'apparecchio o degli accessori ro-
tanti possono finire incidentalmente nel mezzo.
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Disimballagio:
-	 Rimuovere con cura l'imballo dall'apparecchio.
-	 In caso di danni rilevare immediatamente i fatti (poste, 

ferrovia o impresa di spedizioni).

Dotazione di fornitura:
- T 25 digital ULTRA-TURRAX®

- Asta di supporto
- Vite cilindrica a esagono incassato
- Cacciavite DIN 911
- Istruzioni per l’uso

Suggerimenti

Disimballagio

Il termine dispersione significa la suddivisione e la distribu-
zione di una fase solida, fluida o gassosa in una parte omo-
genea non completamente miscibile con questa.

Il principio rotore-statore:
L'elevato numero di giri del rotore risucchia assialmente il 
fluido nella testina di dispersione e viene quindi spinto ra-
dialmente attraverso le fessure del rotore-statore. Le forti 
forze acceleranti esercitano sul materiale delle fortissime 
forze di tensione e di spinta. Nella fessura tra il rotore e lo 
statore ha origine inoltre una forte turbolenza che fa misce-
lare la sospensione in modo ottimale.

Fondamentale per il rendimento della dispersione è il risul-
tato del prodotto tra il gradiente ed il tempo di permanenza 
delle particellenel campo sollecitato. La velocità periferica 
ottimale del sistema rotore-statore è di ca. 6 - 24 m/s.

ROTOR

S TATOR

Fig. 3

In genere un tempo di lavorazione di pochi minuti è suffi-
ciente per il raggiungimento della finezza finale desiderata. 
Tempi di lavorazioni più lunghi migliorano solo di poco la 
finezza del materiale, l'energia introdotta fa però aumentare 
la temperatura del fluido.

Per la sicurezza dell’apparecchio:
•	L'apparecchio deve essere aperto esclusivamente da per-

sonale qualificato.
•	Il valore di tensione indicato sulla targhetta del modello e 

quello di rete devono coincidere.

•	Per evitare l'intrusione di corpi estranei, liquidi ecc., si rac-
comanda di riposizionare sull'apparecchio eventuali com-
ponenti amovibili.

• Evitare urti e colpi violenti all’apparecchio o agli accessori.

Uso conforme

Utilizzo:
L'unità motrice abbinata all'utensile di dispersione da noi 
raccomandato costituisce un apparecchio di dispersione ed 
emulsione ad alta velocità per la lavorazione di mezzi scorre-
voli e liquidi in modalità batch.

Produzione di:
emulsioni
dispersioni
sminuzzamento a bagno

Modo operativo: 
allo stativo

Ambito di utilizzo:
Ambiente simile al laboratorio, uso interno, nel settore 
industriale.

La sicurezza dell’utente non è più garantita:
-	 se l’apparecchio viene azionato con accessori non forniti o 

non consigliati dal produttore 
-	 se l’apparecchio viene azionato per un uso non conforme 

alle indicazioni del produttore 
-	 se terzi apporta modifiche all’apparecchio o al circuito 

stampato.
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Attenzione: pericolo di ustioni! L’utensile di dispersione 
che non è stato inserito nella flangia del motore fino alla 
tacca, può surriscaldarsi molto durante il funzionamento e 
quindi rompersi.

Per evitare l’inclusione indesiderata di aria nel mezzo a causa 
di grandi turbolenze di rotazione, l’intera unità nel recipien-
te di mescola può essere collocata anche leggermente in 
modo eccentrico.

Il numero di giri è regolabile in continuo tramite il disco di 
regolazione (pos. 10) in funzione delle caratteristiche del li-
quido di trattamento.
È possibile impostare il numero di giri a vuoto del motore tra 
3 000 e 25 000 rpm e leggerlo sul display LED.

Se queste condizioni sono soddisfatte, 
l'apparecchio è pronto per l'uso dopo 
l'inserimento del connettore di rete.

L’unità motrice viene inserita mediante l’interruttore a scor-
rimento (pos. 9).

La velocità viene impostata in continuo con la manopola. Il 
numero di giri è visualizzabile sul display LED. Un valore ad 
esempio di 13,6 corrisponde a 13.600 rpm.

Grazie ad un’erogazione di potenza di ca. 500 Watt a 
25.000 rpm, le unità motrici consentono di adottare diverse 
tecniche di dispersione durante le operazioni quotidiane 
svolte in laboratorio.

Per una maggiore sicurezza sul lavoro, le unità motrici ven-
gono fissate allo stativo R 1826 (pos. 5) tramite un morsetto 
a croce (pos. 3).

Per aumentare la stabilità della costruzione meccanica, l'uni-
tà di azionamento deve venire montata il più vicino possibile 
alla barra del supporto.

L’asta di supporto fornita in dotazione viene montata come 
segue (vista sinottica fig. 1):

• Inserire l’asta di supporto (pos. 1) nella flangia
• Avvitare la vite a testa cilindrica (pos. 2)
• Serrare la vite a testa cilindrica (pos. 2) con un cacciavite 

DIN 911 con apertura di chiave 4

Le vibrazioni possono causare l’allentamento della vite a te-
sta cilindrica (pos. 2) pertanto, per maggior sicurezza, si do-
vrà controllare ad intervalli regolari che l’asta di supporto sia 
ben fissa.Se necessario, serrare nuovamente la vite a testa 
cilindrica (pos. 2).

Motore

Montaggio dell'asta di supporto e dello stativo
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Fig. 5

Utilizzo dell’apparecchiatura

Attenetevi anche alle condizioni ambientali riportate nei 
“Dati tecnici”.

Montaggio dell'utensile di dispersione 
(sintesi fig. 5)
- Allentare il pomello (pos. 3), affinché la filettatura non 

sporga dal foro.
- Inserire l'utensile di dispersione (pos. 2) nell'unità motrice 

fino a battuta (pos. 1). Dopo una leggera resistenza (a se-
conda del modello del gruppo motore - tassello di spinta 
sferico) si avverte il clic dell'albero. L'utensile di dispersione 
è montato correttamente quando è allineato al bordo in-
feriore dell'unità motrice.

- ATTENZIONE! Fissare ora l'utensile di dispersione serrando 
il pomello (pos. 3).
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Ordinazione di parti di ricambio
Per l’ordinazione di parti di ricambio siete pregati di indicare:
-	il numero di serie indicato sulla targhetta di identificazione
-	il tipo di apparecchio
-	la denominazione della parte di ricambio vedi elenco e 

schema dei pezzi di ricambio all’indirizzo www.ika.com.

Riparazioni
I componenti inviati per l’effettuazione di riparazioni 
dovranno essere puliti ed esenti da sostanze nocive.
Allo scopo utilizzare il modulo fornito in dotazione “Dichia-
razione di conformità“ o il modulo stampato e scaricato dal 
sito web di IKA www.ika.com.
In caso di richiesta di assistenza, inviare l’apparecchio 
nell’imballo originale.
Gli imballi da magazzino non sono sufficienti per la restitu-
zione dell’apparecchio. Utilizzare anche un imballo idoneo 
per il trasporto.

il motore non necessita di manutenzione ma è comunque 
soggetto ad usura. Con il tempo le spazzole di carbone del 
motore e la frizione si consumano.

Pulizia：
Estrarre il connettore di rete per effettuare 
la pulizia.

Per la pulizia del motore si deve utilizzare esclusivamente 
acqua con un additivo detergente contenente agenti ten-
sioattivi oppure, se la sporcizia depositatasi fosse molto re-
sistente, si dovrà ricorrere all’alcool isopropilico (non per i 
componenti in plastica).
Utensili di dispersione: Attenersi alle Istruzioni per l'uso 
relative ai fusti degli omogeneizzatori.

-	 Durante le operazioni di pulizia evitare che dell'umidità 
penetri nell'apparecchio.

-	 Indossare guanti protettivi per pulire l’appa-recchio.
-	 Se si utilizzano metodi di pulizia e decontaminazione di-

versi da quelli consigliati, rivolgersi a IKA.

Manutenzione e pulizia

Accessori

• R 1825 	 Stativo di supporto
• R 1826 	 Stativo di supporto
• R 1827 	 Stativo di supporto

• R 182		 Morsetto a croce
• RH 3		  Supporto di serraggio

Per altri accessori vedere www.ika.com.

Per ulteriori informazioni sui miscelatori ammessi, si rimanda 
al sito: www.ika.com.

Utensili di dispersini ammessi

Utensili di dispersione della serie S 25...

Descrizione degli acronimi:
S 25: per gruppo motore T 25
N:	 cuscinetto in PTFE
NK:	 cuscinetto a sfere in PTFE
KV:	 cuscinetto a sfere con guarnizione ad anello scorrevole 

(adatto per lavorazioni sotto vuoto fino a 1 mbar e in 
sovrappressione fino a 6 bar)

D:	 senza guarnizione
KS:	 Plastica

8G, 10G, 18G, 19G, 25G, 25F : 
diametro statore o albero
G: grossolano
F:  fine

Intervallo di velocità: fino a 25.000 rpm

Ulteriori informazioni e applicazioni sono contenute nelle 
istruzioni per l'uso degli utensili di dispersione.

Utilizzare solo gli utensili di dispersione indicati nella 
tabella e attenersi alle relative Istruzioni per l'uso.

Denomiazione	 Materiale asta
S25N-8G	 Acciaio inossidabile
S25N-10G	 Acciaio inossidabile
S25N-18G	 Acciaio inossidabile
S25KV-18G	 Acciaio inossidabile
S25NK-19G	 Acciaio inossidabile
S25N-25G	 Acciaio inossidabile
S25KV-25G	 Acciaio inossidabile
S25N-25F	 Acciaio inossidabile
S25KV-25F	 Acciaio inossidabile
S25D-10G-KS	 Plastica
S25D-14G-KS	 Plastica
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Codici errore

In questi casi procedere come segue:
	Spegnere l’apparecchio mediante l’apposito interruttore
	Adottare eventualmente le misure previste di correzione
	Riattivare l’apparecchio

Codice d’errore Causa Conse-guenza Correzione

Er. 3 Sovratemperatura
In regime di sovraccarico l’apparecchio 
passa automaticamente in modalità a 
rafreddamento

Impostazione 
automatica 
del numero 
di giri (non 
modificabile)

-	 Lasciar raffreddare l’apparecchio
-	 Mantenere il funzionamento in modalità a 
   rafreddamento
-	Disattivare l’apparecchio e riattivarlo in un secondo 

momento
(La durata dipende dall'eccesso di temperatura 
verificatosi)

Er. 4 Scarto velocità
Scarto velocità a causa ad es. di blocco, 
impianto elettronico guasto, sovraccarico, 
Spazzole di carbone del motore 
consumate

L’apparecchio si 
spegne 

-	 Disattivare l’apparecchio
-	Eliminare la causa del sovraccarico o del blocco 

(rimuovere l'utensile di dispersione)
-	 Sostituire le spazzole di carbone del motore
-	 Riattivare l'apparecchio
-	Se, nonostante le misure descritte, non è possi 

bile eliminare l’anomalia, contattare il centro 
assistenza IKA, inviare l’apparecchio con una breve 
descrizione dell’anomalia rilevata

Er. 6* Sottotensione
Durante il funzionamento viene a mancare la 
tensione di rete

Inserire la spina quando l'interruttore è in 
posizione “On”

L’apparecchio si 
spegne 

L’apparecchio si 
spegne 

- Disattivare e riattivare l’apparecchio

- Disattivare e riattivare l’apparecchio

*Prima che l'Er.6 sia visualizzato, per circa due secondi appare la versione software ad es. 00.9.

Se, nonostante le misure descritte, non è possibile eliminare l’anomalia:
- contattare il centro assistenza IKA
- inviare l’apparecchio con una breve descrizione dell’anomalia rilevata.

Garanzia

In linea con le condizioni IKA, il periodo di garanzia corrisponde 
a 24 mesi. Per interventi coperti da garanzia rivolgetevi al 
vostro rivenditore di fiducia. In alternativa è possibile inviare 
lo strumento direttamente alla nostra fabbrica allegando la 
fattura di acquisto e specificando la ragione del reclamo. Le 
spese di spedizione saranno a vostro carico.

La garanzia non è estesa alle parti soggette a usura né ai 
vizi dovuti a movimentazione non esperta e scarsa pulizia 
e manutenzione, effettuate in contrasto con le presenti 
istruzioni per l’uso.
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Specifiche tecniche

Tensione di misurazione VAC 220 ... 240 ± 10 % 
100 ... 120 ± 10 % 

Tension nominale VAC 230
115

Frequenza Hz 50 / 60

Potenza assorbita W 800

Potenza erogata W 500

Range di velocità rpm 3000 ... 25000 
(tension nominale 230V / 50Hz e 115V / 60 Hz)

Scostamento di velocità con variazione di carico % < 1

Indicazione della velocità display LED a 3 posizione, valore visualizzato 
x 1000 = numero di giri in rpm

Risoluzione display rpm 200

Condizioni ambientali ammesse tra 5 °C e 31 °C all’80% di umidità relativa.
tra 32 °C e 40 °C con una diminuzione lineare fino a max. il 50% di 
umidità relativa.

Durata di inserimento max. % 100

Tipo di protezione ai sensi della normativa 
DIN EN 60529

IP 20

Grado di imbrattamento 2

Classe di protezione II

Categoria di sovratensione II

Rumorosità (senza utensile di dispersione) dbA 75

Dimensioni motore (l x p x a) mm 87 x 106 x 271

Dimensioni asta di supporto (Ø x L) mm 13 x 160

Peso kg 2.5

Altezza geografica di funzionamento m < 2000 s.l.m.

Con riserva di modifiche tecniche!
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Technical specifications may be changed without prior notice. 
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